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Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: Yohanan the Immerser Demands Repentance (Matt. 3:7-10; Luke 3:7b-9)

Matthew
1

Luke

Mark

3:7 ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν

Greek Reconstruction

Hebrew Reconstruction
 ַויּ ְַרא א*תָ ם1

ἰδὼν δὲ αὐτοὺς

Φαρεισαίων
seeing / But / many / of the / Pharisees

seeing / But / them

And he saw / them

2 καὶ Σαδδουκαίων

2

and / Sadducees

3 ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα

3

coming / upon / the / immersion

4 εἶπεν αὐτοῖς
he said / to them:

5

[3:7 ἔλεγεν οὖν

εἶπεν αὐτοῖς

he was saying / Therefore

he said / to them:

 וַיּ ֹאמֶ ר לָ הֶ ם4
and he said / to them:

5

τοῖς ἐκπορευομένοις ὄχλοις
to the / going out / crowds

6

6

βαπτισθῆναι ὑπ᾿ αὐτοῦ]
to be immersed / by / him:

7 γεννήματα ἐχιδνῶν

γεννήματα ἐχιδνῶν

γεννήματα ἐχιδνῶν

Offspring / of poisonous snakes!

Offspring / of poisonous snakes!

τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν

τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν

Who / informed / to you

Who / informed / to you

φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς

φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς

to escape / from / the / coming / anger?

to escape / from / the / coming / anger?

to escape / from / the / coming / anger?

3:8 ποιήσατε οὖν καρπὸν ἄξιον

3:8 ποιήσατε οὖν ἀξίους καρποὺς

ποιήσατε οὖν καρπὸν ἄξιον

make / Therefore / fruit / worthy

make / Therefore / worthy / fruits

make / Therefore / fruit / worthy

Offspring / of poisonous snakes!

8 τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν
Who / informed / to you

9 φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς
10

Notes
L1 Φαρεισαίων (Mt 3:7). Textual variant: N-A reads
Φαρισαίων.
L3 βάπτισμα (Mt 3:7). Textual variant: N-A has αὐτοῦ following
βάπτισμα.

ידי ִצ ְפעֹ נִ ים
ֵ  יְ ִל7
Ones born of / adders!

 ִמי ִהגִּ יד לָ כֶ ם8
Who / told / to you
[תיד לָ ב*א ]עֲלֵ יכֶ ם
ִ ָלָ נוּס מֵ חֲר*ן הָ אַ ף הֶ ע

9

to escape / from [the] burning anger of / the anger / the
future / to come / [upon you]?

 עֲשׂוּ ְפּ ִרי ָראוּי10
Make / fruit / suited

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
But seeing them, he said to them, “Spawn of poisonous snakes! Who warned you to flee from the coming wrath? So produce fruit worthy
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And he saw them and he said to them, “You who are born of adders! Who told you to escape from the
burning anger that is going to come upon you? So produce fruit suited
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Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: Yohanan the Immerser Demands Repentance (Matt. 3:7-10; Luke 3:7b-9)

Matthew
11 τῆς μετανοίας
12

Luke

Mark

Greek Reconstruction

 לַ ְתּשׁוּבָ ה11

τῆς μετανοίας

τῆς μετανοίας

of the / repentance.

of the / repentance.

of the / repentance.

3:9 καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς

καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς

καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς

And / not / you might think / to say / in / themselves:

And / not / you might begin / to say / in / themselves: And / not / you might begin / to say / in / themselves:

13 πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ
A father / we have / the / Abraam.

14 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι
I say / For / to you / that

Hebrew Reconstruction
for the repentance.

πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ

πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ

A father / we have / the / Abraam.

A father / we have / the / Abraam.

λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι

λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι

I say / For / to you / that

I say / For / to you / that

15 δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων
ἐγεῖραι

δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων
ἐγεῖραι
ἐγεῖραι

is able / the / God / from / the / rocks / these / to
raise

is able / the / God / from / the / rocks / these / to raise is able / the / God / from / the / rocks / these / to raise

 וְ אַ ל תַּ ְת ִחילוּ ל*מַ ר ִבּ ְלבַ ְבכֶ ם12
And not / you will begin / to say / in your heart:

 אָ ִבינוּ אַ ְב ָרהָ ם13
Our father / [is] ’Avrāhām!

 אֲנִ י א*מֵ ר לָ כֶ ם14
I / am saying / to you:

 יָכ*ל אֵ ל ְלהָ ִקים ִמן הָ אֲבָ נִ ים הָ אֵ לּוּ15
Is able / God / to raise / from / the rocks / the these

 בָּ נִ ים ְלאַ ְב ָרהָ ם16

16 τέκνα τῷ Ἀβραάμ

τέκνα τῷ Ἀβραάμ

τέκνα τῷ Ἀβραάμ

children / to the / Abraam.

children / to the / Abraam.

children / to the / Abraam.

sons / for ’Avrāhām.

3:10 ἤδη δὲ ἡ ἀξείνη

3:9 ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξείνη

ἤδη δὲ ἡ ἀξίνη

קּ*רדּ*ם
ְ ַוּכבָ ר ה
ְ 17

already / But / the / axe

already / But / and / the / axe

already / But / the / axe

πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται

πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται

to / the / root / of the / trees / is placed.

to / the / root / of the / trees / is placed.

17

18 πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται
to / the / root / of the / trees / is placed.

Notes
L10 ἀξίους καρποὺς (Lk 3:8). Textual variant: N-A reads
καρποὺς ἀξίους.
L17 ἀξείνη (Mt 3:10; Lk 3:9). Textual variant: N-A reads ἀξίνη.

And already / the axe

 ְל ִעקָּ ר הָ עֵ ִצים מוּעָ ד18
for [the] root of / the trees / is appointed.

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction
of repentance!
“And do not begin to say in yourselves, ‘We have a father, Abraham.’ For I say to you, God is able from
these stones to raise children for Abraham. But already the mattock is set at the root of the tree.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
to repentance!
“Do not begin to say to yourself, ‘Our father is Abraham!’ I say to you, God is able to raise up from these
rocks sons for Abraham. And already the mattock is appointed for the root of the trees.
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Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: Yohanan the Immerser Demands Repentance (Matt. 3:7-10; Luke 3:7b-9)

Matthew
19 πᾶν οὖν δένδρον
every / Therefore / tree

20 μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν
not / making / fruit / good

21 ἐκκόπτεται
is cut down

22 καὶ εἰς πῦρ βάλλεται
and / into / fire / is thrown.

Luke

Mark

Greek Reconstruction

πᾶν οὖν δένδρον

πᾶν οὖν δένδρον

every / Therefore / tree

every / Therefore / tree

μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν

μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν

not / making / fruit / good

not / making / fruit / good

ἐκκόπτεται

ἐκκόπτεται

is cut down

is cut down

καὶ εἰς πῦρ βάλλεται

καὶ εἰς πῦρ βάλλεται

and / into / fire / is thrown.

and / into / fire / is thrown.

Hebrew Reconstruction
 כָּ ל עֵ ץ19
Every / tree

 שֶׁ אֵ ינ* ע*שֶׂ ה ְפּ ִרי ט*ב20
that is not / making / fruit / good

 ֶנעֱקָ ר21
is uprooted

 וּבָ אֵ שׁ נָתוּן22
and in the fire / is put.

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

Notes

Therefore every tree that does not produce good fruit is cut down and thrown into the fire.”
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
Every tree that does not produce good fruit is uprooted and placed in the fire.”
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